
GUIDO SARI 

EL PROCÉS INQUISITORIAL (1540) 
CONTRA TROISCO CASULA, ALGUATZIR 1 COMISSARI 

DEL REGNE DE SARDENYA 

EI12 de febrer de 1540 en e! Palau de la Seu d'Ales comen\;a el pri­
mer procés inquisitorial contra Troisco Casula, alguatzir i comissari ge­
neral del regne de Sardenya, "valde vehementer suspectus"CAHNM, 16-
28, Inquisición, núm. 9, f. Iv) d 'heretgia, apostasia , sortilegi, sacrilegi, 
comer\; amb e!s diahles (lb. f. 1). Els testimonis convocats pe! promotor 
fiscal Joan Salma confirmen totes les acusacions amb deposicions deta­
lIades. Entre ells, a més deis amics, compares i coneguts, trobem e! fill 
Joan, també ell empresonat, i les dues amants de! Casula. Tots concor­
den a reconeixer que Troisco tenia fama pública de metziner i fetiller, i 
si pensem que la fama popular era considerada un indici suficient per 
instruir un procés inquisitiu, entenem perque a gairebé tots e!s divuit 
testimonis interrogats va ser feta la pregunta de si esta ven al corrent de 
I'anomenada de metziner que tenia Troisco. El fi era e! d 'obtenir una 
confirmació amplia i decisiva de les acusacions públiques, encara que, 
de veritat, bastessin les testimoniances concordants de dos sois tes­
timonis, a més de la confessió de I'imputat, per arribar a la condemna1. 

Com hem vist, moltes són les acusacions contra Troisco a les quals 
s'afegia també la d'escassa moralitat. El primer testimoni que va de po­
sar sobre aquest argument, Salvada Murro (lb. f. 4v), comare de I'impu­
tat, de qui tenia com a dida la filia més petita, ens dóna una viva\; des­
cripció de la vida sentimental de Troisco Casula . En preguntar-li si esta­
va al corrent de la re!ació entre Troisco i una dona de nom Luxia que 
vivia amb I'imputat, malgrat era casat amb una altra , si n'havia "agut 
criatures", si la tenia "per mossa, o dona de loguer de casa", va respon­
dre que Troisco la tenia públicament com a amant i n'havia tingut dos 
fills, tots dos masc\es i ara n'esperava un tercer, i dormien tots en un 
lIit; és a dir Troisco i Luxia "costat per costat" i la muller "a una part de 
dit \lit ab los fillets". 1 explicava que van dormir així tots plegats fins a 
I'hivern passat quan van separar-se: Troisco dormiq amb Luxia i la mu­
ller "en un altre \lit en una altra casa". També havia sentit dir de Luxia 
que la seva germana Antonina estava embarassada de Troisco, en casa 
del qual després la dec\arant havia vist portar una criatura que, sempre 
segons Luxia, era la filia que Antonina havia parit en la vila de Tuili. Re-
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corda va d 'haver sentit moltes vega des ]ohani Zaquedu, pare de Luxia i 
d'Antonina, queixar-se que en Troisco havia fet mal a la Luxia , pero pit­
jor a Antonina (lb, f. 5v), La deposició de Salvada Murro és confirmada 
per altres declarants, un deis quals, Larentu Serra havia sentit que 
Troisco intentava fer casar la germana de Luxia amb Perdo Cau de la 
vila de Figus, pero aquest sabia que la jove esta va embarassada de 
'[roisco, si bé e! mateix Troisco afirmava que ho era del propi fill loan i 
no d'ell i posés cura de deixar sois unes quantes vegades a casa seva 
Perdo Cau i Antonina, Pero Perdo no es volia comprometre amb la 
jove, no la volia prendre per muller perque sabia que "era prenyada" 
(lb, f. 5v) ,Un altre, Salvestru Murro, declara d'haver "hoyt dir de la 
germana de dita Luxia anomenada Antonia Zaquedu que Troiscu 
I'havia enprenyada" i "del qual havia parida una filia". 

En aquell temps Antonina vivia en la vila de Sini en casa de Pauli 
Maxia a qui Troisco I'havia encomanada, i va dir al declarant de referir a 
aquell "gos" de Troisco que tal com I'havia feta perdre, així li donés 
recapte perque moria de fam, sinó aniria a clamar-se a l bisbe en Ales 
(lb. f. 6). Malgrat fos en un temps en que, com escrivia Sigismond 
Arquer, era molt difús entre els sacerdots el concubinat tant que "maio­
rem L .. l dant operam procreandis filiis quam legendis libris"2, tan­
mateix la infidelitat al vincle matrimonial era considerada crim moral 
que l'Església havia de combatre perque transgredia els seus preceptes. 
1 és simptomitic del poder sempre més ampli aconsegu it pel Sant Ofici 
el fet que tals crims en lloc d'ésser jutjats pe! forum eclesiastic hagues­
sin esdevinguts de pertinencia de la Inquisició, si bé encara no codifi­
cats formalment entre les seves competencies3, De tota manera, I'acu­
sació més greu per la qual hi va ésser una gran concordan~a de deposi­
cions era la de la possessió de diables familiars, Molts afirmaren no sois 
de saber o d'haver sentit dir que Troisco tenia a casa seva diables, sinó 
alguns, entre els quals el fill loan, testimoniaren d 'haver-Ios vist i altres 
van asserir d 'haver-Ios sentits, com la concubina Luxia. Segurament, a 
més del temor de la Inquisició i de la seva capacitat de persuasió, 
havien d'haver-hi altres motius que alimentaven les acusacions contra 
Troisco si es pensa, per fer un exemple, que un tal Giliano Caria, que 
va deposar d'haver consignat, per ordre de Troisco (lbJ. 13v), una am­
polleta del contingut sospitós a Antoni Figus, en aquell moment e ll 
també en carcer, havia tingut el germa empresonat per orde del mateix 
Figus quan era oficial reial de la contrada de Marmilla. 

L'ampolleta, que al declarant Giliano Caria, quan la va tenir en ma 
"embollicada y cosida ab una tovallola", va semblar que "de dins hi ha­
via aygua y una cosa que se manejava com una anguileta o peix xich" 
(lb. f, 13v), per a la majoria deis testimonis contenia un diable. 
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També Salvada Murro dóna un testimoniatge, indirecte pero va lid 
als fins del procés, que Troisco tenia comer~ amb els dimonis. Aquest, 
de fet, sabent que ella posse'ja una lloca li demana un dia de "posar" 
sota la gallina "uns quants ous". La dona va declarar d'haver-li dit 
excusant-se: "compare meu la gallina aporta molts ous y posant li'n més 
no els pora obrir". Per aixo s'avingueren de posar-ne només un. 
Després de poes dies I'ou es va obrir, abans que els altres, i aviat "lo 
pullet que era nat de dit ou canta com un pullastre" i "may tenia repos 
sinó que sempre feya piu piu y nu[n]qua volia estar sota la gallina com 
acostumen fer los pullets" Ob. f. 4v). I quan conta el fet a Sicia, muller 
de Troisco, aquesta li va dir: "Cunyada mia, bona cosa vos ha nat en 
casa, no veheu que és lo diable?" i li va explicar que al moment del jura­
ment de comparatge amb Joani Zaquedu el seu marit Troisco havia fet 
jurament "sobre la anima de aquell ou que tenia en lo pits" Ob. f. 5). 1, a 
més, alguns die s després Luxia li havia confirmat que Troisco tenia 
diables familiars dins una ampolleta que deslliurava "lo dijous a vespre", 
si no feien "tan de remor en casa q[ue] no si podia viure" Ob. f. 5). 

Igualment Joan, el fill de Troisco, esta involucrat en el trafie de 
dimonis. Perque també ell sabia de I'ampolleta i d'allo que hi havia 
dins. El cosí Antiogo Pizus Ob. f. 2) va declarar que una nit, feia quatre 
o cincs anys, mentre ell i Joan dormien en la vinya del seu germa Ba­
lloy, "en temps de rayms", van ser despertats per crits tan grans que per 
la por van escapar. Quan arribaren a la vila de Baradili, Joan li va dir 
d'haver oblidat una ampolleta "en la vinya Loo] penjada en lo arbre del 
perseguer hon eren dormits". Al retorn de Caller, entre els salts de 
Monestir i de Sesto, van trobar Gontini Deloy que per encarrec de 
Troisco comunica a Joan que "lo que havia perdut [ .. .1 en lo camí ['..l ja 
era tornat en casa" Ob. f. 2v). Un cop arribats a Gonosno, Joan va reco­
brar I'ampolleta en casa de Balloy Pizus. Aquest, com va declarar, "pas­
sant per un preseguer que hi ha en la vinya" havia trobat "una ampo­
lleta penjada la qual era destapada y de dintre estava com si hagues 
verdet" i havia dubtat "que no fos estat de algun passager que venia de 
Caller o anas en Caller", sospitant, a més, "que fos de algun qui tengués 
mal francés" la va prendre i la va portar a casa. I alla la va veure Joan i 
se I'emporta dient que era seva Ob. f. 2v). 

L'any següent, mentre treballava en companyia de Joan , el 
declarant li demana que hi havia dins I'ampolleta i Joan respongué que 
"hi havia un diable lo qual sen era fugit aquella nit" i si ell no hagués 
pres l'ampolleta el diable "hi fóra tornat dins ['..l perque aquella era la 
sua casa" Ob. f. 3). Antiogo va testimoniar també que Joan li havia dit 
"que lo diable li venia en figura de home estant en sa casa [. oo] lo qual 
diable anava y venia" i que estava "continuament en un arbre de 
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ullastre" que es trobava en una vinya del pare situada "en lo camí que 
ve de Gonono a Figu", A més, a la seva observació "que qui fa aixo do­
na l'anima al diable" Joan respongué "que no li dona va l'anima", sinó 
que es limitava a donar-ti alguna bestia quan ti feia uns favors (lb, f. 3). 
De tota manera, cap altre testimoni confirma aquesta acusa ció contra 
Joan. 

Dominigus Figus, un altre deposant, una nit, mentre era a casa de 
Troisco ajagut sobre "lo pedrís del fogó" , va veure apareixer dos vells 
"de molt poca estatura" i vestits de verd que es van asseure al costat de 
Troisco i va sentir que aquest els demanava del virrei don Anton de Car­
dona, de micer Arquer i de Sirvent. Va tenir por, pero Troisco el va tran­
quil.litzar dient que els tenia en el seu poder. Solament "aprés que esti­
gueren moltrahonant ab ditTroiscu los dits vells sen anaren" (lb. f. 3v). 

Antoni Cadello, escriva de Troisco, conta Ob. f. 11 v) que havia vist 
l'ampolleta que Luxia Zaquedu ti va ensenyar un dia. Ella, pero, de part 
seva mai no va veure els diables, encara que en sentís l'esva lot que 
feien per tota la casa moltes nits fins a mitjanit (lb. f. 13). Va veure l'am­
polleta també Bar\=olo Bacallar de la vila de Turri, compare de Troisco, 
com va referir en l' interrogatori del 23 de mar\= de 1540 (lb. f. 14). 
Troisco li havia també confiat de portar una hostia sagrada , pero no la 
va veure, així com no va veure les altres coses que Troisco portava. El 
5 d'abril el mateix Bar\=olo Ob. f. 14) sentí la necessitat de presentar-se 
espontaniament al tribunal per denunciar contra Troisco algunes coses 
que sobtadament havia recordar. Va deposar que Troisco posse'ia un 
crani i una corretja de pell de nadó, no sabia, pero, si havia matat algun 
nadó o si havia dessoterrat el cadaver d 'alguna criatura mOlta. El dubte 
de Bar\=olo Bacallar, no sol.ticitat per cap explícita pregunta de l'inqui­
sidor, suggereix com les creen ces relatives a activitats de bmixeria eren 
ben vives a nivel! de cultura popular i comprova com en els tractats so­
bre el tema, dels quals deriven els qüestionaris emprats pels tribunals 
en els interrogatoris dels sospitosos de bmixeria, aquestes creences ad­
quirien valor d 'objectiva reatitat, tal com eren confirmades per les con­
fessions extorquides mitjan\=ant la tortura. Per aquest motiu e l topos 
classic de memoria horaciana de la utilització de cadavers de nadons, 
per preparar sortilegis, devia, a l'epoca, rebre un nou vigor en el poble 
per la credibilitat que li reconeixia la Inquisició. Per aixo, Bar\=olo, en 
fer referencia a aquesta practica, es mostra perfectamente ajornat a les 
concepcions de la més docta demonologia del temps. 

En la llarga seqüela de les declaracions contra Troisco, la que més 
afecta el lector dels actes del procés és la deposició del fill Joan que con­
tribueix a perjudicar encara més la posició del pare. Va confessar d 'haver­
lo sentit afirmar mol tes vega des de posseir un diable familiar que estava 
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en un arbre d'uilastre en la vinya d 'Orta, i va recordar que un dia de pri­
mavera, feia cinc o sia anys, el pare I'havia portat amb ell a la vinya i des­
prés d'haver tret les pedres que tapaven el forat de la soca de l'ullastre 
s'havia adormit sota I'ombra de I'arbre. Aleshores, amb els seus mateixos 
ulls va veure sortir del forat "un homenet xiquet" que es va acostar al cap 
del pare. EIl es va esglaiar i intentava despertar el dorment tocant-li el 
genoll amb la punta del peu, pero mentre el despertava i li preguntava: 
"Quina cosa és aquella que és eixida de aquell forat de l'arbre de 
I'ullastre?" I'homenet se'n retorna dins el seu amagatall (lb. f. 21v). 

Recordava, a més, que trobant-se un dia tots dos en la vila de Setzu 
a casa de Bailoy Fada, quan s'ocupaven de carnisseria, ell, com que el 
pare trigava, va sortir a cercar-lo i el troba tot sol rere la casa amb uns 
diners a la ma. Llavors li pregunta que feia que ja era hora d'anar-se'n. 
Li demana també moneda, pero el pare li va respondre que no li 'n 
podia donar perque havia de fer-ne part a altres, després li hauria donat 
el que volia. EII li demana repetidament a qui havia de fer-ne part i, 
finalment, el pare li revela que havia de consignar-los al diable. Moltes 
vegades li havia contat també que de qualsevol guany en feia part al 
diable que tenia per familiar. 1, certament, s'adrec;:ava al diable quan, 
estant rere la casa de Balloy Fadda, I'havia sentit dir, mentre tenia els 
diners a la mil.: "compare, per dos mesos jo vos dec dos ducats" (lb. f. 
22). EIl no va veure ningú, per aixo creia que en aquell moment el pare 
parlava amb el diable. Ignorava com s'havia actuat el comparatge amb 
el dimoni, sabia sois que el pare, com li havia contat diverses vegades, 
el cridava compare Jaume Zullano. Declara que Troisco va prometre a 
Antoni Figus, oficial reial de Marmilla, quan es van fer compares, de 
donar-li una cosa que li hauria tret del mig tot rival, i la hi va consignar 
una nit, mitjanc;:ant Giliano Caria, tota embolicada i amb la recomanació 
de guardar-la bé i de no perdre-Ia. I també recordava "que essent mort 
una persona [, .. 1 en la vila de Gonono", Troisco havia demanat "a hu o 
dos servidors de casa" qui volgués anar a prendre "una punyada de 
terra de la sepultura" (lb. f. 22v). 

En I'interrogatori del 5 d 'abril conta que el seu pare, una nit, feia 
cinc o sis anys, havia anat a I'església de Santa Elena, parroquia de 
Gonosno, i havia pres de I'ossera un cap de mort que guardava a la 
cambra on dormia, dins un bancal a prop del Ilit. luna nit el va veure 
que desembolcava el crani i l'agafava amb una mil. mentre amb I'altra 
aguantava una espelma, i va sentir que parlava amb la calavera 
demanant-li moltes coses i va o'ir que aquesta contestava amb veu 
profunda, pero no recordava la resposta. Igualment va contar que el 
pare portava una corretja (lb. f. 23), d'un dit ampla i tres pams de lIar­
ga, i deia que era de primer parto No sabia si era de criatura humana o 
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d'animal, ignorava per quin motiu la portava, recordava, peró, que un 
dia el seu pare va queixar-se d'haver-Ia perduda. Joan declara també 
que una vega da en Troisco havia demanat a Perdo Cau Ob. f. 23) de 
buscar-li una llengua d'óliba i havia confiat a un seu hoste que cercava 
ossos de persona morta de mort violenta Ob. f. 24). 

En la seva detalladíssima deposició Joan no omet tampoc les prac­
tiques supersticioses, per aixó referí que el pare, sent molt próxima la 
festivitat de Sant Joan, li havia manat de segar un grapat de forment, 
tenint les mans al darrere, i de controlar el matí següent si hi havia sobre 
algun animalet, i si el trobava havia d'introduir-Io en un foratet que 
havia de fer en el manec de la fal~: aixó I'hauria preservat de la fatiga 
("te guardara de mal y més avant no sentiras treball") Ob. f. 23v). Va 
deposar, així mateix, que el pare posse'ia verguetes per cercar "esco­
sorjos" (tresors) i que era molt probable que a I'estable hi hagués am­
gatalls on padia haver posat I'ampolleta Ob. f. 24). 1, a més, va referir 
que també Luxia va veure una vegada "en la cambra hon dormia ab dit 
Troisco un homenet xiquet vermell [ ... 1 i cregué el deposant que era lo 
diable familiar del pare" Ob. f. 22v). Si les precedents declaracions que 
ens presenten diables vestits de verd, a causa de la inesperada asso­
ciació cromatica tan llunyana dels nostre referents culturals, estranyen 
una mentalitat moderna, heus aquí que el color vermell del diable vist 
per la Luxia ens recondueix a un imaginari més consuet i ortodoxo De 
tota manera , e l verd, color de la natura, va adquirir una significació 
demoníaca pel fet que els diables de la tradició cristiana van substituir 
les divinitats paganes lligades a la natura per vincles pregons4. 

La concordan~a de les declaracions, que au toritza un previsible 
veredicte del tribunal, no havia de deixar dubtes en els contemporanis, 
sobre e l fet que Troisco fos un veritable bruixot. Nogensmenys, fóra 
més just parlar de concordan~a deis verbals, perque és de lluf organit­
zació que brolla la culpabilitat de Troisco. Aquests, de fet, no reflectei­
xen la realitat de totes les probables testimoniances, sinó només la d'al­
gunes declaracions: les funcionals a l'exit que es volia donar a I'en­
questa inquisitorial. Les preguntes, adre~ades a la verificació dels indi­
cis i de les denúncies, recollits pel promotor fiscal, s'articulen i es con­
formen segons una trama precisa constru'ida a priori. Sera el mateix 
Troisco, quan retractara les acusacions mogudes al virrei i a la virreina 
(material per instruir una indagació que excede ix els límits del present 
article), a desvelar-nos com el Tribunal se servia de falsos testimonis 
per planejar alguns seus processos. 

El 24 de mar~, exhaurides les declaracions de la majoria dels testi­
monis, Troisco Casula, l'imputat principal, va ser portat davant de I'in­
quisidor general del regne de Sardenya i bis be d'Ales Andreu Sanna, 
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que "piament i caritativament" el va amonestar per tal que espontania­
ment confessés els pecats i errors comesos contra el Senyor Déu i la 
santa fe catolica, i li va prometre misericordia i venia, com era de cos­
tum de l'Ofici de la Santa Inquisició, si havia dit la veritat. Troisco Casu­
la, demanant perdó i misericordia per allo que hauria confessat, co­
men\=a a relatar episodis de la seva vida, el primer dels quals, com que 
havia passat molt de temps, no reeixia tampoc a datar. Tanmateix, re­
cordava que una vegada, mentre es dirigia a Caller amb un carretell de 
vi, havia fet parada a Serramanna, hoste de mossenJoan Deyana, en la 
casa del qual hi havia trobat un frare mercedari de Nostra Senyora de 
Bonaire, de qui, pero, no recordava el nomo Després de sopar, mentre 
el! i el frare eren ja al Ilit que el Deyana els havia posat a disposició, 
aquest, abans de ficar-s'hi també eH, comen\=a a parlar de "scusorjos" i 
va dir que si es fossin fet tots tres compares li hauria confiat un secret. 
De fet, després del jurament de comparatge, Deyana Ji confia "que li 
daria un mal un esperit que tenia dins una ampolleta y un llibre", amb 
I'ajut dels quals hauria trobat qualsevol tresor. EH en va estar content i 
porta els don s a una seva vinya en la vila de Gonosno on residia, no vo­
lent-los guardar a casa perque tenia fills encara petits. Des d'alla els va 
treure el dia següent i els trasllada a una altra vinya que posse'ia en el 
salt d'Orta , situat entre la vila de Figu i la vila de Gonosno, i els va 
col.locar dins un forat de la soca d'un ullastre (lb. f. 25). Ell, com que no 
poclia fer servir el llibre no sabent llegir, comunica "aquest secret" a un 
capella, Joan Ojanu (lb. f. 25) d'Ales que li conta "com mestre Anthoni 
Peria de la vila de Cepera" Ji havia dit que en una vinya d'aquella zona 
"hi havia un scusorjo" Ob. f. 25v). Així, tots tres, més un quart home del 
qual no en recordava el nom, van acudir de nit a excavar en aquella 
vinya. Mossen Ojanu llegia elllibre i feia uns signes aterra amb algunes 
verguetes, els altres excavaven, pero no hi van trobar res. Després de 
mitjanit plegaren i cadascú retorna a casa. EIl reporta I'ampolleta i el 
Ilihre al mateix ullastre on quedaren per més de tres o quatre anys. 

En l'audiencia successiva (2 d 'abril) Troisco Casula confessa altres 
detalls que confirmen les acusacions i que més minuciosament ens 
informen sobre el seu caso Declara que, feia quatre anys "poch més o 
manco", ell i Antoni Figus, oficial de Marmilla, s'havien fet compares en 
I'església parroquial de la vila de Silli Ob. f. 25v) jurant sobre elllibre de 
les hores del Figus . Més tard, havia volgut ajudar-Io en la relació 
amorosa que aquest tenia amb una dona que el declarant suposava 
casada, i li havia promes, per tant, de consignar-li, mitjan\=ant una 
persona de confian\=a, un esperit dins una ampolla que I'hauria protgit i 
afavorit. De tota manera, recordava també d'haver-li dit que per tot el 
temps que hauria tingut I'esperit no s'hauria pogut confessar. EIl, de fet, 
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e! cedia precisament per poder-se confessar (lb. f. 26) i ésser absolt. No 
sabia que havia fet el Figus de l'ampolleta, e!l no la recobra mai més. A 
aquell esperit havia donat e! nom de Jaume Zullano i el portava amb si 
totes les vegades que havia de conferi r amh algun senyor o oficial o 
magistrat i sempre n 'havia es tat ajudat, mai no hav ia perdut una 
sentencia, ni mai no havia estat empresonat. 

Va admetre (en l'inte rrogatori de! 6 d 'abril) d 'haver practicat l'ende­
vi nació de l'esdevenidor gracies als ensenyaments de la seva mare, 
Aleni Troxu. Aquesta figura materna, que més que de Is records de 
Troisco sembla sortir d'uns deIs manuals de bruixeria del temps ad 
usum deIs inquisidors, és citada sovint en e! procés quasi a comprovar 
una tendencia genetica o una tradició fam iliar ineludible en Troisco per 
les practiques magiques, 1 un dia la mare Ji demana de portar-li un cap 
de mort, "una punyada de terra" d 'una fossa que es comen¡;:ava a exca­
var per a una sepultura i "una llengua de un aucell que a la sardesca se 
diu tintillonj"(una oJiba). 1 un cop que e ll reexí a buscar-Ji tots tres les 
coses, una nit, a mitjanit, la mare al llum d'una espelma, va prendre el 
crani , va posar-hi boca endins la llengua de l'ocell i damunt Ji va espar­
gir la terra de la sepultura, Després demana al crani qui era, pero no 
ohtingué cap resposta fins q ue no va fer la pregunta per la tercera 
vegada . Llavors el crani parla afirmant d 'ésser e l diable i li demana que 
volia saber. La seva mare Ji va preguntar si mossen Jaume Sanna 
(probablement un parent de l'inquisidor Andreu) tornaria com a oficial 
a casa seva (lb. f. 26v). El cap de mort va contestar que mossen Jaume 
no mantindria l'enca rrec d 'oficial. No recordava si li havia demanat al­
tres coses, de tota manera la mare l'hi va confiar perque e l guardés (lh. 
f. 27). 1 així, ell custodia el crani a casa seva dins un bancal, cobert amb 
un tros de tela blanca , i totes les vegades que volia coneixer algun se­
cret, o si havia de fer o no fer alguna cosa, el treia de nit i, aguantant-lo 
amb una ma mentre amb l'altra sostenia una espelma encesa, l'inter­
rogava . El declarant va fer aixo diverses vegades i sempre el crani li 
contestava "ab veu grossa fosca y no molt alta". Referí d'haver-lo donat 
a una dona de Sinis que tenia gran fama de metzinera i fetill e ra , de 
nom Joanica Meli , cosina i comare de Preydi Baltasar de la vila de Sa­
mugheo, amb qui e ll havia tingut algun "parlament", i d'haver sabut 
que aquest cercava de procurar-se una corretja de pell de cabra que 
s'havia de treure de l'animal viu, i que Preydi Baltasar podia entrar en 
les cases d'altri sense que cap gos o persona pogués veure'l, a més re­
eixia amb els artificis que coneixia, afer sortir les dones nues pel 
carrer, i no 5015 podia tenir relació amh qualsevol dona, fos casada o 
fadrina , sinó que podia tamhé fer-la avortar. 

Troisco va admetre d 'haver posse'it, també ell , una corretja que li 
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havia donat la mare a fi de preservar-lo d'eventuals molesties amb la 
justicia, pero no recordava si I'havia perduda o donada a una altra per­
sona , ni si era d 'animal o d'home (lb. f. 27). La mare Ii havia ensenyat 
també (interrogatori del 24 del mateix mes d 'abril) a jurar en fals uti­
Iitzant un ou . Calia amagar-se'l al pit i sobre aquest s'havia de posar la 
ma al moment del jurament Ob. f. 28). Va fer servir aquest estratagema 
per conven\=er Johani Zaquedu de Samugheo, pare de Luxia, la dona 
que vivia com a mossa a casa seva, que ell no tenia cap relació carnal 
amb sa filia i per treure-Ii aquella sospita proposa que es fessin tots tres 
compares i esdevinguessin germans de jurament i, tenint un ou al pit, 
e1s va fer jurar sobre un lIibre, que en veritat era I'abecedari amb que els 
seus RlIs petits aprenien a lIegir. EII, seguint el consell de la se va mare, 
va tenir cura de jurar sobre I'ou. Després el dona a Salvada Murro, una 
seva coma re de Gonosno demanant-Ii de posar-lo sota una 1I0ca per 
fer-Io covar. Pero afirmava de no recordar que n'havia fet del pollet, un 
cop desclos I'ou. Se'n recordara, tanmateix, dos dies després (26 d 'abril) 
i declarara d'haver-lo cremat amb totes les plomes per preparar, així 
com Ii havia aconsellat la mare, una pólvora de donar a beure a la 
criada Luxia per fer-Ia avortar. Pero ell no va donar la poció a la dona, la 
qual parí un mi mascle que encara era viu al temps del procés Ob. f. 29), 

També la deposició de Troisco Casula, com sovint passava en els 
processos inquisitorials per bruixeria, comportava I'involucrament d 'al­
tres persones, el nombre de les quals esdevenia sempre més gran com 
si I'imputat esperés que amb I'ampliació de les culpabilitats i respon­
sahilitats es disminuiria la seva culpa. S'acreix així com una taca d'oli la 
lIista de les persones que van tenir relacions amb esperits malvats. 
Declara d'haver anat una vega da a Caller en companyia de Pauli 
Furoni d'Usellus per vendre cuiro per compte del mercader calleres 
Macia Malla; de tota manera, com que la ciutat era en festa no havia 
pogut proveir a la venda, aleshores havia decidit d 'anar-se'n i de deixar 
allí el Furoni Ob. f. 28). Quan va comunicar la seva decisió al Malla 
aquest ti demana el favor de lliurar una ampolleta a mossen Joan Serri 
de la vila de Sinis, pero ell contesta de no poder-la portar i de donar-la 
al Furoni perque era persona fiada . Alllarg del camí Pauli Furoni invo­
luntariament va rompre l'ampolleta i es va perdre el que contenia, i 
segons allo que va referir al declarant hi havia dins un esperit malvat. 
Recordava, a més, que, potser tres anys abans, "venint per lo camí d 'Es­
glésies en companyia de mossen Baltasar Francisco habitant ellavors 
d 'Oristany", va parlar de scusorjos, i va dir de posseir un lIibre i unes 
quantes verguetes bones per cercar-los, i com que no sabia lIegir els 
oferia a Baltasar Francisco, que va acceptar. Va saber, després, que el 
fill de Baltasar Francisco amb el fill d'Antoni Joan Boy d'Oristany i un 
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capella curat de Siamanna i de Siapixia van comen<;:ar a cercar scu­
sorjos en els salts de Siamanna. ElI ja no va obtenir dan'ere el llibre i les 
verguetes, que quedaren en possessió de Baltasar Francisco Ob. f. 28v). 
Declara també (26 d 'abril) d'haver donat cada mes un ducat, com a 
tribut, a l'esperitJaume Zullano per tot el temps que el va tenir amb ell, 
és a dir, fins que no el va cedir a Antoni Figus (lb. f. 29). 

A la confessió d'una culpa tan greu com el comer<;: amb esperits 
malvats i a l'admissió de donar-los tributs, fkilment susceptible, gracies 
als sistemes de que podia disposar el tribunal , de transformar-se en 
admissió d 'actes d 'adoració, s'acompanyaven, de vegades, declaracions 
que denunciaven practiques supersticioses d 'innocua quotidianitat. Per 
aixo Troisco, com abans el fill Joan, conta també ell que en la vila de 
Semassi algú Ji havia dit, pero ja no recordava el nom, que si no volia 
cansar-se "en lo segar del forment y que los ronyons no li facin mal" 
havia de segar-ne una "garpada" la nit de SantJoan, no e ra segu r "si ab 
les mans girades detras o no", que havi a de deixar a l camp, per 
observar el matí següent si a sobre hi trobava algun animalet o insecte, 
que havia de capturar i introduir en un forat practicat previament en el 
manec de la fal<;: . Troisco explica que no sent ni segador ni camperol no 
ho va fer, ni recordava al moment si ho havia dit a altres (lb. f. 29, 29v)' 
La cosa és de tan poca importancia que I'inquisidor no va remarcar les 
difererencies amb la declaració del fill Joan i sobretot ja no va tornar a 
fer al tres preguntes sobre l'argument. El 19 de maig de 1540 a Gonosno 
la casa de Troisco Casula va ésser inspecionada per ordre de I'inquisidor 
general. Es va cercar sobretot en I'estable, en la casa dels formatges, en 
e ls ca nyissos, pero no es va trobar res, ni I'ampoll a ni probables 
metzines, "sinó pedres i pols" (lb. f. 29v)' El 19 de juny de 1540 Troisco 
Casula fou interrogat en la seu de la Inquisició de Caller. A la pregunta 
de si e ls seu s pares tenien fama de bruixots, metziners i fetillers va 
contestar que sobre el seu pare no sabia res perque aquest morí quan 
ell tenia cinc o sis anys, pero era reputat molt bona persona; sobre la 
se va mare sabia que havia estat empresonada pel Sant Ofici i que tenia 
renom de metzinera, sortilega i fetillera. Interrogat en qu in lloc, vila o 
terra havia estat criat va contestar que havia nascut a Sarrabus, on per 
quatre o cinc anys va viure en I'hort de Joan Sanna, arquehisbe de 
Sasser, Es trasllada després a la vila de Gonosno on hi havia casa seva. 

Li fou demanat si en els llocs on havia viscut o comerciat havia sen­
tit parlar de bruixes i bru ixots , metziners i metzineres que reeixien a ob­
tenir favors amb I'ajut de diables i que suscitaven discordies també entre 
marit i muller, mataven nens i executaven maleficis contra persones i 
animals, i fe ien perdre la lIet a les mares per fer morir "criatures y besties 
xiquetes" (lb. f. 30v). Aquestes preguntes, sobre els capteniments que 
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hom reputava típics de les bruixes, demostren com era ben viva la lli~ó 
d'lnstitor i Sprenger en la practica inquisitorial del Sant üfici del regne 
de Sardenya al llarg deIs anys '40, quan encara la ca~a a les bruixes no 
havia tocat els nivells de violencia que aconseguira en els decennis 
successius i en el segle XVII, i confirmen que els fonaments teorics més 
divulgats d'aquesta "ca~a" prenien suport, amb una continu'itat que no 
coneixia interrupció, sobretot en les proposicions deIs dos autors del 
Malleus Mal€ificarum5. Va respondre que en els llocs i en les viles on 
havia estat havia sentit parlar i havia parlat de bruixots i de bruixes. 
Troisco va referir alguns noms de dones expertes afer avortar, amb 
precisió tres, una de les quals va ser cremada com a bruixa feia temps, i 
als noms de les mestres de part i fetilleres va afegir els noms dels qui 
van demanar llurs serveis. Anomena també un seu gendre que havia 
embarassat una criada que després havia fet avortar (lb. f. 31). A seu 
merit recordava d'haver impedit una vega da que una fadrina prengués 
una poció per malparir ("medecines p[er) affollarse") (lb. f. 31 v). 

Li fou demanat també si amb arts diabolics havia provocat 
pedregada i tempesta per damnejar vinyes, possesions i bestiars i si 
havia sentir parlar de persones que invocaven dimonis o que els tenien 
amb ells dins ampolles o altres receptacles, i si aquests diables 
apareixien en figura humana. Troisco declara de no haver suscitat mai 
tempesta o pedregada i de no coneixer persones que posse'ien diables, 
tret d 'un capella curat de la vila de Nuraddau (Julia Puddu), que una 
vega da l'havia convidat anar a cercar scusorjos amb ell (lb. f. 31 v), i 
(com recordava en I'interrogatori del 22 de juny) el ja citatJoan Deyana 
(lb. f. 32). Era probable que tingués algun esperit també el curar de 
Siamanna i Siapixia perque anava a cercar escusorjos "ab un libre y 
verguetes y altres instruments" (lb. f. 33). 

De tota manera, afirma que si bé parlava amb el seu diable per ob­
tenir consells sobre alguns plets, mai no va veure'l en forma humana ni 
dins ni fora I'ampolla (lb. f. 32). Pero en el mateix interrogatori (22 de 
juny), i no es comprén si es tracta d'una resipiscencia o d'una contra­
dicció, admet d'haver parlat ruverses vegades i en diferents llocs amb el 
diable familiar quan aquest era fora I'ampolla, i sempre aquell se Ii pre­
sentava en forma humana, com un home d'estatura petita i Ii semblava 
de recordar que anava vestit de verd. I també quan, obeint a allo que 
havia prom es a mossen Deyana, cada mes Ii donava un ducat, el diable 
Ii apareixia en forma humana. Pero mai no Ii va fer donació de la seva 
anima. Declara, a més, d'haver-se confessat cada any pero de no haver 
confessat mai tal pecat, I'ometia i confessava tots els altres, fins que no 
arriba un jubileu a Gonosno. ElI ho aprofita i es confessa amb el predi­
cador de les butlles, pero aquest no va voler absoldre'l fins que no pro-
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metés de deixar del tot el diable. Ell no ho va fer i no va ésser ahsolt. 
Quan arriba un a ltre jubileu, es confessa amb el nou predicador 
sobretot de! pecat de posse"ir un esperit malvat. Com que també aquest 
predicador no el va absoldre, ell va dir al diahle que ja no volia tenir 
relacions amb ell i que e! confiaria a un amic. El diahle va respondre 
que ho fes , que n'estava contento D'aquesta manera e ll pugué ésser 
absolt. Després de la confessió envia l'ampolla, mitjanpnt Gil iano 
Caria, a Antoni Figus Ob. f. 33v). Va admetre (en I'interrogatori del 24 
del mateix mes) que a casa seva , e l dijous, des de! vespre fins a mitja­
nit, dos diables feien gran esvalot sense que en sahés e! motiu. Declara 
que tenia famil iaritat amb un sol deIs dos diables: amb aquell que ha­
via lliurat Ob. f. 35), 

Li fou preguntat també Ci nterrogatori del 24 i del 28 del mateix 
mes) si havia adora t el diable considerant-Io com al seu déu i senyor. 
La resposta de Troisco és decidida: mai no va adorar ni reputar el dia­
ble com a déu i senyor, encara que havia cregut a les seves paraules, 
només adorava ]esucrist. Tanmateix, la comprovació del pecat 
d'apostasia i idolatria és un deIs deures que l'inquisidor es va imposar i, 
per tant, va insistir per saber quines paraules va dir i quines cerimonies 
va observar quan soltava e!s diables , si els manava o pregava que en­
tressin, si e ls prefixava algun terme en el qua l havien de retornar en el 
lloc on esta ven o si el retorn era a llur benepliicit, i si quan ell e!s volia 
aque lls acu dien . Ates que afirmar un estat qualsevol de subjecció 
d 'ambdues parts, és a dir, diables subjectes a Troisco o Troisco subjecte 
als diables, podia ser perillós, de fet, posseir diables sempre obeients a 
la voluntat de I'amo hauria significat llur ús per damnejar el pro"isme, i 
declarar-se'n suba lte rn podia, d 'a ltra banda, sobreentendre una 
condició d 'idolatria. Per aixo, en Troisco prefereix presentar els d iables 
no constrets a vincles o tancats en ampolles, sinó lliures de presentar­
se al seu gust totes les vegades que volien. De fet, conta que després 
d'haver fet sortir ]aume de l'ampolla ja no I'havia clos fins al moment en 
que e! lliura a Antoni Figus Ob. f. 35v). Quan en ]aume era lliure es 
presentava sovint al declarant en companyia d 'un altre diable, Troisco Ji 
informava deIs afers que havia de despatxar i deIs llocs on havia d 'anar 
i li demanava que I'acompanyés. 1 així Jaume i el seu company anaven 
ambell. 

Li fou demanat s i els diables Ji deien que no hi havia ni Paradís ni 
lnfern ni Purgatori i que un cop mort e! cos moria també I'anima, i si ell 
els havia cregut. Pero Troisco va respondre que els diables mai no 
havien tractat arguments semblants. A més , li fou demanat si havia 
renegat e! batisme i la sa nta fe catolica, nostre Senyor ]esucrist, la 
gloriosa Verge Maria i e!s sants, blasfemant-Ios i escopint i trepitjant el 



GUIDO SARI 139 

Crucifix, si no s'havia confessat, combregat, si no havia o"it missa per 
honrar i complaure els diables familiars , i si havia fet aixo a petició 
d 'aquells o de propia voluntat. Respongué que mai no havia renegat el 
batisme, ni la fe catolica, ni havia blasfemat nostre Senyor Déu ni la 
Verge Maria, ni havia escopit o trepitjat el Crucifix, i que cada any es 
confessava, si bé ometent el pecat de la familiaritat amb el diable , 
perque així havia promes a loan Deyana quan aquell Ii va donar 
l'esperit; de tota manera no combregava (lb. f. 36).Observava, pero, el 
dejunis imposats per l'Església Cinterrogatori del 24 de juny): des de 
més de trenta anys, de fet, respectava el del dissabte i gairebé des de 
deu el de la quaresma. Mai no havia treballat el diumenge, ni en les 
festes manades, ni havia obe"it ni servit el diable en cap cosa que fos 
desobediencia a Déu i menyspreu de la santa fe catolica (lb. f. 36v). 

Reconeixia, penedint-se, d'haver tingut confians;:a en les instruc­
cions que Ii havia donat I'esperit i en les seves revelacions sobre les co­
ses fu tu res, i només per aquest motiu I'havia tingut amb ell: pero mai 
no l'havia reputat o adorat com a seu déu i senyor, ni n'havia obtingut 
senyories "ni béns alguns de gran valua" perque se sentís obligat a 
adorar-lo, si bé no I'hauria adorat ni si Ii hagués donat castells i senyo­
ries (lb. f. 37).Les contradiccions retrobables en les declaracions de 
Troisco Casula semblen en alguns casos néixer del desig d 'allunyar la 
terrible verificació de la tortura, condescendint a les implícites respos­
tes contingudes en les preguntes de I'inquisidor. A proposit del seu 
capteniment vers el diable ]aume, de qui se servia per a plets i ques­
tions que tenia amb particulars i per a altres coses d'escassa importan­
cia Ob. f. 40), arribara finalment a afirmar (4 de julioD d'haver-lo tingut 
com a seu déu i senyor i d'haver cregut sempre en les seves obres i pa­
raules i d 'haver-Ii promes I'anima condicionalment; és a dir, si fos mort 
en el periode en que el possela [5 de juliolJ (lb. f. 41 v). Pero, malgrat 
aixo, intenta oposar unes distincions i va insistir de no haver-Io adorat 
mai com a Déu ni agenollant-se ni d'altra manera. Li fou fet notar que 
del moment que considerava el diable]aume com a seu déu, havent-li 
cedit I'anima condicionalment i Iliurant-Ii un ducat cada mes, no era 
possible que no I'adorés com a seu déu. Va contestar que donava cada 
mes un ducat al diable ]aume, i aixo era veritat, i que quan I'hi donava 
tenia el barret a la ma i després el saludava inclinant el cap i ageno­
Ilant-se sobre un genoU en acte de reverencia, pero no l'havia adorat 
mai de cap altra manera Ob. f. 43). 

Fou acusat també d 'haver-se vanat de poder esdevenir a seu grat 
emperador. Troisco excusa com a fruit d'estultícia una declaració sem­
blant que deriva va de la predicció que la mare Ii havia fet de poder go­
vernar un dia sobre tota hila, i ell, de fet, un cop esdevingut alguatzir i 
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comissari general del regne de Sardenya, havia aconseguit d'alguna 
manera I'exercici d 'un imperi (lb, f. 39) . En preguntar-li si era veritat 
que ell duia una hostia consagrada, va respondre, amb una agudesa 
que els jutges probablement no van preveure i tampoc els lectors, que 
no hauria agradat al Senyor si ell hagués portat o dit tals coses, ni creia 
que existi a algun capella que gosés consacrar una hostia i donar-la per 
ta l que hom n'abusés (lb. f. 40). 

Certament aquest primer procés contra I'alguatzir Troisco Casu la, 
enquadrat en la casuística dels procediments judiciaris del Sant Ofici, 
podria semblar un dels tants processos de bruixeria instru'its a Europa el 
500, encara que suggestiu i ric d 'informacions, adquireix, pero, un valor 
particular si el considerem a la Hum deis conflíctes institucionals que en 
aquell temps a Sardenya veien arrenglerats en fronts irreductiblement 
contraris l'inquisidor Andreu Sanna i el vÍlTei Anton de Cardona, sigui 
per contrastos de jurisdicció sigui per confli ctes d'interessos, i de 
vegades fins i tot per motius de caracter personal, deguts a la voluntat 
del Sant Ofici de defensar els propis privilegis i consolidar el seu poder 
en l'illa6. Aquest procés és, de fet, l'a ntecedent imprescindible a la 
temptativa d'involucrar en una enquesta judiciaria per practiques de 
hruixeria la mateixa virreina Maria de Recasens i colpir doncs el virrei. 
La conjura contra Cardona i la consort neix per la situació particular 
que es crea després de I'atorgament de l'encarrec d 'examinador de les 
rendes re ials a Joan Anton Arquer de part del virrei el 15347. Es cercava 
així de remeiar la mala gestió del "receptor de lo reservado" Alfonso 
Carrillo que es descobrí haver agafat a mans plenes en les caixes reials. 
El rigor que l'Arquer va posar en la seva tasca d 'inspecció li va atreure 
les antipaties d 'aquella part de la classe nobiliaria que compartia amb 
Carrillo una llarga practica d 'usurpació de rendes, capitanejada pels 
Aimerich i Zapata. 

L'enquesta inquisitorial que veia involucrats en practiques de brui­
xeria el virrei i la virreina comptava amb el el suport d 'una part de la 
noblesa i del patriciat calleres. Hi havia, a més, com a constant motiu 
d 'antagonisme, els familiars del Sant Ofici, mal vistos del poder llec i 
font de conflictes de jurisdicció a causa dels privilegis del forum. En 
casos de delictes , per exemple, eren jutjats pel tribunal del Sant Ofici i 
no pas pels jutges reials. 1, encara, el fet que en la tria dels familiars 
hom no s'atenia en l'illa a les normes que en reglamenta ven el nome­
nament8, amb la predispocició de llistes pertinents d 'enviar al Suprem 
Consell de la Inquisició, autoritzava la difusa desconfian~a vers els 
familiars i justificava la definició qu e en e l Parlament Ca rdona9 es 
donava d 'ells com de pe rsones esca ndaloses que molestave n e ls 
oficials del rei. 1 per venjar una ofensa que el virrei li havia ocasionat, 
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fent empresonar un familiar del Sant Ofici, seu cognat (lb., [Memorial 
de Troiscol, f. 47), I'inquisidor Andreu Sanna va fer detenir Troisco Ca­
sula alguatzir i comissari reia!. Per sostreure'l a la competencia del fó­
rum secular el va acusar d'heregia i va pensar de servir-se'n per colpir 
l' Arquer representant de ressalt de la facció virreial, odiat per gran part 
de la noblesa i al servei de! qual havia treballat Casula. 

Amb una palesa temptativa d'involucrar Cardona i micer Arquer, e! 
4 de juliol, fou demanat a Troisco si havia dit a algú que ell hauria fet 
de manera que en lloc d'ésser Anton de Cardona a treure's e! barret 
davant de I'emperador, hauria estat I'emperador a treure-se'l primer 
davant de Cardona, saludant-Io i fent-li els honors. Va confessar 
d'haver-ho dit, peró no recordava a qui, i més per estulticia i per broma 
que per poder-ho fer de veritat (lb. f. 40). Li fou demanat també (4 de 
julio!) si mai ho havia preguntat als diables sobre don Anton de 
Cardona, sobre micer Arquer i en Sirvent (lb. f. 41). Va contestar que 
algunes vega des e!s va demanar noticies sobre don Anton de Cardona i 
sobre Antoni Joan Arquer i aquells li van dir que e!s afers de Cardona 
anaven molt malament a la cort i que el veuria en grans fatigues i 
angoixes, i també els afers de micer Arquer anaven malament i no era 
segur que pogués tornar a Sardenya. S'informava perque era "servidor 
molt affectat" de Cardona i molt amic d'Arquer (lb. f. 41v). Declara, a 
més, que en e! temps en que era en amistat amb Lluís Bas (inter­
rogatori de! 26 de julioD, procurador fiscal de la cort reial de Sardenya 
eH li va confiar de posseir un diable dins una ampolla, que a seu grat 
feja alló que ell volia , que I'afavorja en e!s seu s plets contra particulars i 
I'ajudava en les seves relacions amb "qualsevol senyor", i que hauria 
pogut afavorir a cort en Bas (lb. f. 43). Com que aquest volia veure'l, 
quedaren que l'hi haurja mostrat, i passats 15 dies un diumenge al matí 
va anar a cal Bas (lb. f. 43v). Mentre li deja d'haver portat alló de que li 
havia parlat, arriba Bernat Sirvent, bon amic de Lluís Bas, i a aquest Bas 
revela alló que portava Troisco, perque volia que el veiés també ello 
Després d'haver jurat tots tres de mantenir la cosa secreta, van anar a 
l'estable i aquí eH va fer sortir de I'ampolleta Jaume, que es mostra en 
forma humana "com un home xich i vestit de verd". Lluís Bas quan el 
va veure s'altera i va caure aterra per la gran por dient de no voler res 
del diable. Sirvent, al contrari, com que era molt pobre, en demana ex­
plicitament els favors. Aleshores, Jaume va prometre d'afavorir-Io en 
tot alló que ell desitjava, tret de tresors i diners, perque no era seu ofici , 
ni podia fer-ho. Convida, dones, Sirvent a jurar per escrit sobre la seva 
anima que cada matí I'hauria reverit amb el barret a la ma i de 
genollons, eH de part seva hauria fet per a ell tot alló que Ji havia 
demanat. Sirvent, a més, havia d'abstenir-se de revelar tals pactes en 
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confessió, si no no hauria pogut ajudar-lo. Sirvent accepta i sota dictat 
de Jaume va eSCl'iure la polissa amb que prometia de reverir el diable 
que en canvi l'hauria ajudat amb els oficials i en qualsevol altra cosa 
Ob. f. 44). Alguns anys després Troisco demana a Sirvent com havien 
anat els ajuts i favors del diableJaume i aquell va respondre que havien 
anat molt bé tant a Oristany com a Sasser, que era molt prosperós i no 
tenia menester de ningú. 1 era notori que Sirvent havia estat molt 
afavorit pels oficia ls i senyors del Regne i posse'ia molts ducats i 
menjava "ab veixella de argent" i volia fer casar la seva filla amb un 
jove que tenia un patrimoni de 4 mil ducats. L'imputat precisa va que 
aquesta addició l'havia mantinguda secreta fins a aleshores per por de 
Sirvent, per ésser aquell tan afavorit per don Anton de Cardona i per la 
virreina, motiu pel qual temia que si Sirvent fos absolt i alliberat pogués 
venjar-se i fer-lo penjar Ob. f. 44v). 

Declara també [27 de setembrel Ob. f. 45v) que Sirvent intenta 
convencer-lo a retractar, prometint-li que si sortia del carcer l'hauria 
defensat amb l'a jut del lloctinent general i de tots els seus amics. Pero 
ell va rebutjar-ho. De tota manera, segons les declaracions de Sirvent 
(28 de setembre) Ob. f. 46), Troisco Ji havia demanat de perdonar-lo 
per haver testificat en fals contra ell i Ji sol'licitava consell sobre com 
podia retractar-se d 'allo que havia declarat, perque ve ia que la seva 
família i molts altres havien testificat contra ell, i no sabia com trobar la 
manera de desdir-se'n . Ell llavors li aconsella de remetre's a la 
misericordia del tribunal. Troisco li havia dit tamhé d 'haver testimoniat 
en fals per por d 'ésser posat als torments si s'hagués retractat de les 
seves acusacions durant la confrontació. Tanmateix, malgrat els temors 
de Troisco els dos van ser posats a confront, i a Troisco no queda més 
que afirmar que tot allo que havia testificat contra Sirvent era veritable 
mentre allo que havia dit i negat Sirvent era fa ls Ob. f. 46v). 

Per Troisco, així com per la majoria deis inquirits pel Sant Ofici , era 
preferible confirmar tot el que s'havia deposat precedentment en lloc 
de contradir-se o rectificar perque aixo hauria empes el tribunal a es­
brinar la veritat amb un metode que es reputava infal ·lible: el tonnent. 1 
de segur que la por de la tortura ha tingut un pes determinanr en 
aquest procés i que explica les declaracions de Troisco contra si ma­
teix. De tota manera , quan Troisco, creient d 'ohtenir justicía, després 
que la Suprema intentara fer llum en aquell afer tan embolicat que és el 
procés contra la virreina, voldra dir la seva veritat, les declaracions se­
ran diferents . 1 afirmara amb for~a en el seu memorial del 1543 que e l 
seu procés "fonc fet ( .. . ) per invidia y falsament contra Déu y veritat" 
perque ell per manament del Virrei havia fet empresonar en la vila 
d 'Ollastra de Tortolí, per instruir un procés, el cognat de ['inquisidor 
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Sanna. Des d'aquell moment, explicava Troisco, l'inquisidor comen\;a a 
buscar falsos testimonis contra ell (lb.,[ Memorial de TrozScol, f. 47v). 

Així, doncs totes les acusacions des de la primera a l'última van ser 
fruit de la invenció? És possible que el tribunal hagués bastit aquestes 
acusacions des del no-res? 1 els testimonis eren tots subornats per la 
voluntat de la Inquisició que els va fer aprendre de memoria un guió 
completament inventat? Certament no és possible excloure la ipotesi 
que el tribunal hagués bastit un castell de mentides sobre uns grans de 
veritat. És cre'ible que Troisco per explicar la seva bona sort, el fet 
d'ésser alguatzir i comissari general, es vanés de posseir diables 
familiars que l'ajudaven i l'havien ajudat al lIarg de la seva vida, i és 
possible, per la difosa superstició del temps, que estigués disposat a 
qualsevol cosa, també fer pacte amb el diable per tal d 'ésser més ric, i 
que sobre aquestes coses conegudes pels familiars i amics hagués 
actuat el tribunal transformant-les en oberta bruixeria, utilitzant d 'una 
manera perversa els sentits de culpa de l'acusat i el terror del turment 
per aconseguir de colpir un fidel del virrei, pero sembla més probable 
que fossin sobretot les amenaces, la por de la tortura i del carcer, la 
di pendencia psicologica que es crea entre el turmentador i la victíma a 
demostrar-se més forts que la veritat o la mateixa pietat filial. 

L'u d'octubre de 1540, l'inquisidor Andreu Sanna decidí d 'atorgar 
un advocat i un promotor a Troisco Casula per assegurar-li la defensa, 
pero Troisco els va rebutjar afirmant (2 d 'octubre) de no voler ni 
advocat ni promotor ni de voler defensar les culpes comeses, sinó de 
remetre's a la misericordia del tribunal, desitjant de viure i morir segons 
la santa fe catolica, "content de star a tota correctió y obidiencia del 
Sanct Offici y de la Sancta mare Església" (lb. f. 47). De tota manera li 
va ser designat com a advocat Antiocu Porcell , doctor en dret i vicari 
reial de la ciutat de Ciíller, i, com a promotor Antoni Pintor, causídic de 
Ciíller. El 3 d'octubre els dos van jurar d'assumir el patrocini i la 
defensa de Troisco Casula en el procés "pro criminibus heresie et 
apostasie" (lb. f. 47v). El 3 de novembre Troisco fou dut a la sala del 
torment per verificar no el que havia declarat sobre Sirvent sinó el que 
podia saber sobre Arquer i que fins ara havia amagat. Un cop lligat, 
Troisco demana que li desfessin les cordes perque entenia dir la veritat. 
Va confessar que un dia o dos després que havia estat estipulat el pacte 
entre Sirvent i el diable micer Antoni Joan Arquer, seu bon amic, el 
crida. El va trobar al lIit indisposat a causa "de una cama mala" i fou per 
aquest p regat d'ésser informat sobre allo que ell havia fet a favor de 
Sirvent i del pacte que havia estipulat i va voler saber si de debo aquell 
pacte podia tenir uns efectes, i el pregií de fer-li veure aquell diable, 
perque desitjava ésser-ne afavorit. El dia després ell l'hi va portar i 
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Arquer va dir al diable d'alegrar-se fon;:a de la seva vinguda i d'haver 
sabut deis favors fets a Bernat Sirvent i el pregava que volgués fer el 
mate ix amb ell afavorint-Io en tot allo de que tenia menester. Jaume va 
contestar d 'estar molt content d'ajudar-Io i d 'estipular un pacte sem­
blant al de Sirvent (lb. fs . 53v/ 54). 

EI4 de novembre Troisco fou conduit a la presencia de l'lnquisidor 
en la sala de les audiencies i li fou demanat sobre e ls evangelis si totes 
les coses testificades eren veritables i si en elles perseverava . Contesta 
que la confessió feta el dia ahans era vertadera, en ella perseverava i la 
ratificava des de la primera fins a I'última darrera ratlla Ob. f. 55), El 5 
de novembre Ji demanaren de nou si les coses declarades els dies 3 i 4 
eren veritables o no i si en elles perseverava. Troisco encara una vega­
da més les confirma amb jurament (lb. f. 55v). El promotor Joan Sanna, 
tenint en compte els actes del procés, la confessió de I'imputat, les de­
posicions deis declarants (lb. f. 56), suplid a I'inquisidor que crims tan 
nefastos i horribles no quedessin impunits, declara, per tant, I'imputat 
simu lat, malvat, fals cristia, heretge i escandalós difusor de lIavors 
demoníaques entre les ovelles sardes del Crist. La seva sentencia va ser 
d 'excomunió major i demana que com a heretge fos condemnat a la 
confiscació deIs béns i que fos confiat al bra~ secular i a les altres 
penes previstes pel dret (lb. f. 56v). El 23 i el 24 de novembre, per 
ordre de I'inquisidor Andreu Sanna, fou reunida una comissió de 18 
persones per examinar el procés contra Troisco i altres tres persones 
reputades com a complices (Antoni Figus, Macia Malla i la seva mare 
Antonia Corregera, tots detinguts en el d rcer del Sant Ofici per crims 
d 'heretgia i apostasia) (lh. f. 57). El 28 de novembre aquest conclave 
secret sentencia sobre les culpes per les quals havien de ser punits els 
imputats. Troisco va ser jujat per 17 membres del conclave heretge de 
manifesta heretgia, apostata, expert en sortilegi i arts diabolics. 

De les testimoniances i proves recollides pel promotor fiscal, 
Troisco i els altres imputats van resultar haver-se fets espontaniament 
"per ambicions i interessos mundanals" servents i subjectes deIs diables 
i d'haver-Ios adorats com a lIurs déus i senyors (lb. f. 59v). I de debo 
escassa devia ser I 'esperan~a de I'imputats de sortir-ne bé, quan, com 
apareix cJarament deIs merits del procés, es feia tan lIarga la serie de 
les acusacions i es donava per cert que per molt de temps van cometre 
crims d'heretgia, apostasia i sortilegis amb invocació, adoració, sug­
gestió, complaen~a, mitja i ajut deis esperits malignes seus familiars Ob. 
f. 60). Pero, considerat que després d 'haver fet lIurs confessions moltes 
vegades van demanar venia i misericordia a nostre Senyor Jesucrist i a 
l'Ofici de la Santa Inquisició amb gemecs, sospirs i efusió de lIagrimes 
(sobretot Troisco Casula), i vist que la santa mare Església és pietosa i 
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no tanca la porta a qui ve a ella i es recondueix al bé amb cor contrit i 
sincer i no vol la mort dels pecadors sinó que es converteixin i visquin, 
per poder-los recollir com a cristians, l'inquisidor Andreu Sanna de­
mana que abjuressin, detestessin, renunciessin a tota mena d'heretgia 
que haguessin tingut veritablement o presuntivament i a altra qualsevol 
opinió errónia contra la fe católica Ob. f. 64v). S'arriba així a l'abjuració . 
Troisco jura de creure de cor i confessar la fe católica i conseqüentment 
va haver d 'abjurar, revocar, detestar, renunciar i allunyar de si qualsevol 
especie d'heretgia i apostasia i dubtes que fossin contraris als articles de 
la fe católica i als sagraments de l'Església Ob. f. 65), L'inquisidor va ab­
solre Troisco Casula (j també Malla, Figus, Corregera) de les culpes con­
fessades , d 'excomunió major i de qualsevol censura en que fos incon'e­
gut, per tal que es reconduís i retornés a la comunitat i unió amb la san­
ta mare església amb cor sincer i pur i fes les penitencies que li haurien 
infligit 05 de desembre de 1540) Ob. f. 65v). Segueix la sentencia. Trois­
co fou declarat ésser veritablement heretge i apóstata en la santa fe cató­
lica Ob. f. 66), per aixó va ser condemnat al circer perpetu (j així també 
Malla) tenint sempre "pa de dolor y aigua d 'angústia" com a penitencia 
pels seus pecats Ob. f. 66v). L'inquisidor es reservava la possibilitat de 
mitigar, agreujar, commutar o llevar la se va sentencia o penitencia del 
tot o en part quan i quantes vegades per ell seria vist ser factible. Tots 
els béns de l'imputat a més van ser confiscats. 

Mentre que per als altres dos imputats la penitencia es redu'ia a 
estar-se'n per tres diumenges a costat de la porta de l'església del seu 
país "seos cintura, sens sabates y sens berret al cap ab un ciri verd en­
cés en la ma" per tot el temps de la missa major Ob. f. 66v) , a Troisco, 
personatge principal d'aquest procés, en practica, es reserva va només 
la sola vida. Era prompte d 'aquesta manera a esdevenir un element 
indispensable i un dócil instrument de fer servir per bastir un altre i ben 
més gran procés: el procés contra la virreina, en que, gairebé en un 
deliri de potencia, l'inquisidor intenta afirmar la supremacia del Sant 
Ofici sobre la institució virregnal. 

Guido Sari 
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1987, p. 261 i segs. 
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APENDIX 

ARCHIVO HISTORICO NACIONAL DI MADRID (AHNM), Inquisición, lego 
1628 n. 9, fs. 25-25v. Prima monició facta Troisco Casula 

A xxiiij del mes de mar\.=, MDxxxx 

Per manament del RV.mo Señor Inquisidor és esta t manat treure deis car­
cers a Troiscu Casula de Gonona y essent dit Troiscu Casula devant de sa S.a 
RV.ma per sa Señoria és estat amonestat pie y ca ritativamentque vuUa confes-
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sar y dir spontaneament sos peccats y errors que ha comes contra a nostre Se­
ñor Déu i nostra Santa fe catholica y atorgant la veritat sa S.a RV.ma Ji prometre 
[al aquelJ admisericordia y advenia com per lo officij de la Sancta Inquisició bé 
és acostumat y lo dit Troisco respongué a sa S.R.: Senyor yo li demane perdó y 
misericordia supplicant a sa S. R. del que yo confessaré que me vulJa admetre 
ad venia y lo que elJ se recorda per al present és que ha molts anys que ell de­
posant no' s recorda de quant ha que ana en la vila de Serramanna en casa de 
mossenJohan Deyana prevere quondam ab un carratell de vi que ell deposant 
aportava per a Caller y reposa una nit en casa de dit mossen Johan Deyana 
portant dit vi i troba allí un frare del abit de la Merce que és de Nostra Dona de 
Bonaire y lo nom del qual eH deposant no's recorda y ell deposant aprés que 
hagueren sopat los tres \;0 és ell deposant y dit mossen Johan Deyana y lo dit 
frare, lo dit mossenJohan Deyana feu que ell deposant se posas en lo seu llit y 
dorn1Íen tot los tres aquella nit y estant aJ{! en lo llit ell deposant y dit frare y lo 
mossen Johan Deyana que se despuJlava vengueren a parlar de scusorjos y lo 
dit Deyana dix a ell deposant que li fiaria un secret y que se fecen a compares 
y estant en aquestes rahons lo mossen Johan Deyana prengué un libre y se 
feren a compares los dos \;0 és ell deposant e lo mossen Johan Deyana y lo dit 
frare faent jurament sobre dlt libre, aprés lo dit Deyana dix a ell deposant que 
li daria un mal sperit que tenia dins una ampolleta y un libre ab lo qual mal 
mal sperit y libre trobaria qualsevol scusorju y eJl deposant ne fonch content y 
altre dia de matí eJl deposant sen ana en CaJler ab lo dit carrateJl de vi, lo qual 
porta a mossen Michel Ambert y a la tornada que feya de Caller torna eH 
deposant lo cami de Serramanna en casa de dit mossenJohan Deyana, lo qual 
dit mossen Johan li dona una ampolleta dins la qual hi havia un mal sperit y 
un libre per cercar scusorjos, la qual ampolleta y libre ell deposant lo a porta 
en vers de la vila de Gonono hon ell deposant té casa y ans d 'arribar en sa casa 
passant per una vinya que eH deposant tenia un pirasta dexa allí la dita ampo­
lleta y lo libre y no u vulgué portar en sa casa a causa deis fills que tenia xichs 
y altre dia ell deposant prengué dita ampolleta y dit libre de dita vinya de pi­
rastre y a porta dita ampolleta y libre en la vinya que ell deposant té en salt de 
Orta que és entre la vila de Figu y la vila de Gonono y posa ell deposant dita 
ampolleta y dit libre en un arbre d 'ullastre que és dins dita vinya a prop lo 
camí real dins un furat que y ha en lo fondo de dit arbre de ullastre y per quant 
ell deposant no sab legir comunica aquest secret de aquest libre y del mal spe­
rit que era dins dlta ampolleta a mossen Johan Ojanu prevere que en aquell 
temps temps stava y habitava [f. 251 la seu de AJes per domer y comunicar de 
aquest negoci los dos ell deposant y dit mossen Johan Ojanu, lo dit mossen 
dix a ell deposant com mestre Anthoni Peria de la vila de Cepera li havia dit 
com en una vinya que és en salt de Cepera la qual era del pare de hun que es 
deya Constantino hi havia un scosorjo y de facto eH deposant y lo dit mossen 
Johan Ojanu y lo dit mossen Antoni Peria y un altre que al present no's recor-



148 REVISTA DE L'ALGUER 

da perque ha molt de temps anaren una nit en dita vinya y lo dit mossen Oja­
nu legia lo libre y feya los senyals en terra ab certas verguetas que aportava lo 
dit mossen Ojanu y no sab eH deposant de que eran ditas verguetas y fet que 
hagué lo dit mossen Ojanu los senyals en terra dit mestre Antoni Peria y ell de­
posant ab I'altre cavaren y per molt que haguessen cavat aquella nit no pogue­
ran trobar res de dit scusorju en lo qual loch així cavant estigueren fins prop 
de mitjanit y per no haver trobat cosa alguna dexaren star lo cavar y cada hu se 
ana en sa casa y ell deposant prengué la dita ampolleta y lo dit libre y lo torna 
en la sua vinya en lo mateix arbre de ullastre a hon és estat dita ampolleta y 

libre més de tres o quatre anys y per ésser hora ta rda se proroga per altra hora 
y axí fonch manat per S. R. fos tornat en los carcers. 

fuit sibi lectum rogatumque 

Presentibus pro testibus lo rev.nt vicari mossenJohan Desy y mossenJohan 
Sonca domer de la seu de AJes y de mi Leonart Coneas canonge de Ales nota­
rius aplica tus y substituit de mossen Anú10ni Miehel Oriol notarius y seriva del 
seeret ele la Sancta Inquisició quibus fu it injunctum eletenendo secreto [ 25v J. 

[S'ha triat aquest document, entre els centenars de fulls que componen el procés 
contr,¡ Troisco Casula, perque és el on per primera vegacla trobem la verbalització de 
l' interogatori de l'imputat.1 


